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I NOSTRI PUNTI FORZA
OUR OWN STRENGTHS

UTILIZZO DI MATERIALI DI ALTISSIMA QUALITÀ 
USE OF SELECTED HIGH QUALITY RAW MATERIALS

GRANDE CAPACITÀ DI CUSTOMIZZAZIONE DEI PRODOTTI
GREAT SKILL FOR CUSTOMIZED PRODUCTS

LAVORAZIONI A CICLO INTERNO
INNER LOOP OPERATIONS

FLESSIBILITÀ NEL SODDISFARE LE RICHIESTE
FLEXIBILITY IN MEETING REQUIREMENTS

ATTENZIONE ALLE PERSONE E AL LORO LAVORO 
UTMOST CONCERN FOR PEOPLE AND THEIR WORK

UN GRUPPO AZIENDALE CON FORTI RADICI,

TESO VERSO NUOVI ORIZZONTI
A CORPORATE GROUP WITH STRONG ROOTS, REACHING TOWARD NEW HORIZONS

Eurosilos Sirp è un’azienda italiana specializzata nella fabbricazione 
di silos in vetroresina per lo stoccaggio di prodotti ad uso 
zootecnico, agricolo e industriale.

Tutti prodotti sono progettati e realizzati in Italia, nella sede 
di Isorella (BS), dal 1972. In oltre cinquant’anni di impegno 
imprenditoriale il percorso di Eurosilos Sirp ha trasformato l’impresa 
a carattere artigianale in una realtà industriale solida e autorevole. 

L’azienda produce anche altri manufatti per il settore agricolo e 
zootecnico, come coclee per trasporto dei prodotti insilati, cisterne 
carrellate per il carico dei silos, box e igloo per l’allevamento dei 
vitelli e cisterne per lo stoccaggio di liquidi.

Eurosilos Sirp is an Italian company specializing in the manufacture 
of fiberglass silos for the storage of products used in the livestock, 
agricultural, and industrial sectors.

All products have been designed and manufactured in Italy, at the 
Isorella (BS) headquarters, since 1972. Over more than fifty years of 
entrepreneurial commitment, Eurosilos Sirp's journey has transformed 
the company from a small artisanal business into a solid and 
reputable industrial entity.

The company also provid es other products specially conceived 
for agricultural and livestock industry, as augers for mechanical 
transport to the bins, trailed feed wagon for the loading of silos 
igloos for calves breeding and tanks for liquids.

Dayana Telefri
CEO di Eurosilos Sirp

‘‘Il nostro obiettivo principale è soddisfare i nostri clienti, offrendo proposte ottimizzate per le diverse esigenze, dalla fornitura 
del singolo pezzo fino ai più evoluti impianti di stoccaggio, trasferimento e dosaggio completamente automatizzati’’ .

‘‘Our primary goal is customer satisfaction by offering optimized solutions for different requirements, from providing single 
pieces up to the most advanced storage installations , fully automated handling and dosing stations’’.

FLOTTA DI CAMION DI PROPRIETÀ PER CONSEGNE DIRETTE 
E PUNTUALI
OWN TRUCK FLEET FOR DIRECT AND TIMELY DELIVERIES



Luigi Telefri
Presidente di Eurosilos Sirp

‘‘Eurosilos Sirp è sempre in prima linea riguardo innovazione e sviluppo: negli ultimi anni ha portato a termine lo sviluppo 
di nuove tecnologie per implementare la qualità della produzione e dei prodotti’’.

‘‘Eurosilos Sirp is always at the forefront of innovation and development: in recent years, it has completed the development of 
new technologies to enhance production quality and final products’’.

UNA PRODUZIONE CARATTERIZZATA DA 

ATTENZIONE E QUALITÀ
PRODUCTION DEFINED BY ATTENTION TO DETAIL AND QUALITY 

Ricerca e selezione di materiali, sviluppo di nuove tecnologie, 
test di laboratorio, garantiscono massima qualità e performance 
ai prodotti Eurosilos Sirp. Personale specializzato si occupa 
della preparazione della componentistica, del montaggio e della 
consegna dei prodotti nella sede del cliente. 

L’azienda è da sempre molto attenta alla qualità dei prodotti e 
all’ottimizzazione dei processi produttivi. A conferma di ciò vanno 
citate le diverse certificazioni ottenute a livello europeo: 
• EN 1090-1: 2009+A1:2011; 
• ISO 45001 : 2018 in accordo con le procedure TÜV NORD CERT;
• Certificazione Deutsche Institut für Bautechnik in Berlin.

Research and selection of materials, development of new 
technologies, and laboratory testing ensure top quality and 
performance of the products. Specialized personnel handle the 
preparation of components, assembly, and delivery of the products 
to the client's location.
 
The company is steadily careful to product quality and to the 
building methods’ optimization.
We have been awarded different European certifications such as
• EN 1090-1: 2009 + A1: 2011;
• ISO 45001 : 2018 in accordance with TÜV NORD CERT procedures;
• The license of Deutsches Institut für Bautechnik in Berlin.

•	 D.M. 01/14/2008 (norme tecniche per le costruzioni) 

•	 UNI EN 1993-1-1:2014 Eurocode 3 (progettazione della struttura in acciaio) 

•	 Norma Europea EN 1090-1 : 2009 + A1 :2011 (componenti strutturali di 

acciaio e di alluminio)

•	 Certificato di conformità di controllo di produzione in fabbrica nr 1372-

CPR-2089

•	 Ministerial Decree 01/14/2008 (technical standards for construction) 

•	 UNI EN 1993-1-1:2014 Eurocode 3 (steel structure design) 

•	 European Standard EN 1090-1 : 2009 + A1 :2011 (Structural components of 

steel and aluminum)

•	 Factory Production Control Certificate of Conformity No. 1372-CPR- 2089

NORME DI RIFERIMENTO PER LA PRODUZIONE DI SILOS IN GRP (GLASSFIBER RESIN POLYESTER)
REFERENCE STANDARDS FOR THE PRODUCTION OF GRP SILOS (GLASSFIBER RESIN POLYESTER)

Deutsches Institut
für Bautechnik

Berlin

max Schüttgew. 0,6 KN/m³
nur zentrische Füllung zulässig

Brückenbildung vermeiden

EUROSILOS
Z-40.17-503



Oltre alla produzione di silos in vetroresina, siamo l'unica realtà 
italiana del settore a ospitare un reparto carpenteria interno di 
primissimo livello, che ottimizza il processo produttivo e ci distingue 
per la rapidità e l'efficacia nell'esaudire le esigenze dei clienti.

Dotato di macchinari all'avanguardia, il reparto carpenteria vanta una 
linea di saldatura robotizzata lunga 40 metri e una potente macchina 
per il taglio laser da 10 mila watt. Questi impianti, uniti a piegatori, 
calandre, fresatrici, torni e tanto altro, ci consentono di personalizzare 
ogni richiesta direttamente all'interno dei nostri reparti. In conformità 
con gli standard europei, il nostro reparto opera secondo la normativa 
UNI EN 1090-1:2009+A1:2011. 

In addition to the production of fiberglass silos, we are the only Italian 
company in the sector to host a top-level internal carpentry depart-
ment, which optimizes the production process and distinguishes us for 
its speed and effectiveness in meeting customer needs.

Equipped with cutting-edge machinery, the carpentry department 
boasts a 40-meter robotic welding line and a powerful 10,000-watt la-
ser cutting machine. These facilities, along with benders, rollers, mill-
ing machines, lathes, and much more, allow us to customize every 
request directly within our departments. In accordance with European 
standards, Our department operates according to the UNI EN 1090-
1:2009+A1:2011 regulation.

INTEGRAZIONE VERTICALE:

CARPENTERIA E ZINCATURA
VERTICAL INTEGRATION: CARPENTRY AND GALVANIZING

Le gambe di tutti i nostri silos vengono zincate a caldo singolarmente 

per assicurare una copertura completa e senza parti scoperte, evitando 

criticità dovute ai fasciami legati con filo metallico e garantendo una 

protezione totale contro la ruggine.

The legs of all our silos are hot-dip galvanized individually to ensure 

complete coverage with zinc, avoiding issues caused by the binding of legs 

with metal wire and ensuring perfect rust protection at every point.

Dopo la zincatura a caldo, le parti metalliche ricevono un ulteriore 

trattamento di passivazione, un rivestimento liquido a base di sali di 

cromo trivalente. Questo trattamento offre un'ottima protezione contro 

l'ossidazione superficiale dello zinco e resistenza alla corrosione da 

"ruggine bianca"

After hot-dip galvanizing, the metal parts undergo an additional passivation 

treatment with a liquid coating based on trivalent chromium salts. This 

treatment provides excellent protection against surface oxidation of the zinc 

and resistance to "white rust" corrosion.

La nostra zincatura è effettuata da Zincatura Bresciana srl, parte del 

Gruppo Telefri srl, certificata DASt-Richtlinie 022 dall’Istituto per la 

tecnica di rivestimento (certificato n° I2016Q13169) in conformità alla 

norma 1461.

Our galvanizing is carried out by Zincatura Bresciana srl, a company within 

the Telefri srl Group. They are certified under DASt-Richtlinie 022 by the 

Coating Technology Institute (certification no. I2016Q13169) in compliance 

with standard 1461.
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SOLUZIONI SU MISURA 
TAILOR-MADE SOLUTIONS

L'esigenza era di convogliare in un unico punto di scarico all'interno 
del capannone i vari prodotti stoccati nella batteria di silos, In più, ser-
viva un sistema di pesatura di scarico. Noi abbiamo trovato la soluzio-
ne su misura per la sua richiesta.

The farmer's need was to convey the various products stored in the Mo-
nolithic Silos to a single unloading point inside the shed. We have found 
the proper tailor-made solution!

Impianto di stoccaggio mangime per allevamento bovino con sistema 
di trasporto con coclea a canala (diametro 200 mm e lunghezza  11 
metri), completa di cavalletti di sostegno a 4 piedi con celle di carico, 
e coclea tubolare di ripresa pesata per scarico in vasca di miscelazio-
ne posizionata all’interno del capannone. 

Livestock feed system with horizontal U-trough screw conveyor (diame-
ter ø200 mm, lenght 11 meters), equipped with four feets fixed holders 
for conveyor with load cells, and tubular screw conveyor for unloading 
operations into mixer wagons.

DAL PROGETTO TECNICO….
FROM THE PROJECT...

... ALL’IMPIANTO REALIZZATO

... TO THE INSTALLATION
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CARATTERISTICHE TECNICHE
MAIN FEATURES

L’apertura superiore del silos può 
essere personalizzata con diverse 
tipologie di coperchi in vetroresina: 
coperchio imbullonato o coperchio 
con cerniere e galletti (per carichi 
pneumatici) oppure coperchio 
apribile dal basso (per carico con 
coclea).

The top cover is customizable by 
different types of fiberglass lids: 
screwer lid or lid equipped with 
metallic fixing (for pneumatic 
loading operations); top lid with lever 
opening from the bottom (for loading 
operations with auger).

La parte bassa del silos ha 
un’apertura standard di 860 
mm, la più ampia del mercato. Si 
possono montare vari raccordi che 
soddisfano ogni esigenza estrattiva 
(pozzetti per il montaggio di coclee 
rigide, flessibili, tubolari e canala; 
pozzetti con serranda scorrevole per 
estrazione manuale, ecc...).

The terminal edge of the silo has a 
diameter of 860 mm. We can install 
several solutions to meet any unload-
ing requirements (such as bottom 
outlet for rigid, flexibles, tubolar and 
u-shaped augers, sliding shutter for 
manual unloading ...).

Il bianco (RAL-9003) è il colore 
standard. Riflette efficacemente la 
luce solare aiutando a mantenere 
più bassa la temperatura all'interno 
del silos.

White (RAL-9003) is the standard 
color. It effectively reflects sunlight, 
helping to keep the temperature 
inside the silo lower.

Ogni modello di silos è disponibile 
con sistema di carico pneumatico o 
dall'alto, a seconda delle esigenze.

Each silo model is available with 
either a pneumatic loading system 
or top loading, depending on your 
needs.

Su una delle gambe può essere 
fissato un sistema d'accesso 
straordinario al coperchio
per permettere agli operatori di 
raggiungere la sommità del silo.
Il sistema è provvisto di gabbia 
metallica di protezione
per impedire la caduta accidentale 
della persona verso l’esterno.
Nel caso di silos privi di sistema, 
l'ispezione avviene mediante idoneo 
apparecchio di sollevamento.

An access system to the top cover 
can be mounted on one of the legs 
to allow operators to reach the top 
of the silo.
The system is equipped with a 
protective metal cage to prevent 
accidental falls.
For silos not equipped with this 
system, inspections are carried out 
using suitable lifting equipment.

Le gambe di sostegno in ferro 
zincato a caldo, con trattamento 
di passivazione, vengono realizzate 
da un unico tubo calandrato con 
piegatrice automatica. La totale 
assenza di saldature consente al 
materiale di scorrere nel carico 
senza comprometterne l'integrità e 
proprietà.

The support legs, made of hot-dip 
galvanized steel with passivation 
treatment, are produced from a 
single tube using an automatic 
bending machine. The complete 
absence of welds allows the material 
to flow during loading without 
compromising its integrity and 
properties.

Le piastre con 4 fori sono già predi-
sposte per eventuale montaggio di 
celle di carico o di prolunghe.

The fixing plates with four holes are 
equipped for the assembly of loading 
cells or any extensions.
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Leggerezza
Lightness  

Ottima scorrevolezza del prodotto insilato
Optimal product flowability

Inattaccabilità da microorganismi e muffe
Resistant to microorganisms and mold

Elevata resistenza meccanica
Mechanical resistance  

Assenza di condensa
Lack of condensation

SILOS IN VETRORESINA
FIBERGLASS SILOS

VANTAGGI PRINCIPALI
MAIN ADVANTAGES

Ottima proprietà termica 
Thermal insulation

Longevità del prodotto
Longevity

Facilità di trasporto
Modular shape  

Facilità nel montaggio 
Easy assembly 

Resilienza climatica
Climate resilience

9



Corpo unico in vetroresina.
Single fiberglass body.

Assenza di cuciture.
Absence of stitching.

Forniti già montati pronti per
l’installazione.
Supplied already assembled ready for installation.

MODELLO
MODEL

m³ n° Gambe
Legs

A (mm) B (mm) C (mm) D ø (mm) E ø (mm)

MO20 3 3 3577 2377 1200 1620 860

MO300 50 4 9911 8911 1000 3000 860

MO360 60 4 11265 10265 1000 3000 860

MO420 70 4 12690 11690 1000 3000 860

MO500 84 4 14720 13720 1000 3000 860

MO565 94 4 16095 15095 1000 3000 860

MO625 104 4 17595 16595 1000 3000 860

SILOS MONOLITICO-MO
MONOLITHIC SILOS-MO

NUOVO 

MODELLO DA

700 KG/M³

NEW MODEL FROM 

700 KG/M³
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MODELLO
MODEL

m³ n° Gambe
Legs

A (mm) B (mm) C (mm) D ø (mm) E ø (mm)

MO20 3 3 3577 2377 1200 1620 860

MO300 50 4 9911 8911 1000 3000 860

MO360 60 4 11265 10265 1000 3000 860

MO420 70 4 12690 11690 1000 3000 860

MO500 84 4 14720 13720 1000 3000 860

MO565 94 4 16095 15095 1000 3000 860

MO625 104 4 17595 16595 1000 3000 860
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Struttura aggiornata (700 kg/m³, Ø 2550 mm) 
per maggiore versatilità nello stoccaggio 
e stabilità.
Updated structure (700 kg/m³, Ø 2550 mm) for greater 
storage versatility and stability.

Geometria ottimizzata con cupola 30° e 
cono 65° per scarico preciso, accessori 
standardizzati e oblò installabile su 
qualsiasi lato.
Optimized geometry with 30° dome and 65° cone for 
precise discharge, standardized accessories, and hatch 
installable on any side.

Funzionalità migliorate con tubo di carico 
interno prolungato per scarico centrale e 
nuovo coperchio con bordo frangivento.
Enhanced functionality with extended internal loading
pipe for central discharge and new cover with wind-
breaker edge.

MODELLO
MODEL

m³ n° Gambe
Legs

A (mm) B (mm) C (mm) D ø (mm) E ø (mm)

MON6 6 3 3640 2640 1000 2550 860

MON8 8 3 3980 2980 1000 2550 860

MON10 10 3 4380 3380 1000 2550 860

MON12 12 3 4780 3780 1000 2550 860

MON15 15 3 5380 4380 1000 2550 860

MON18 18 4 6000 5000 1000 2550 860

MON20 20 4 6400 5400 1000 2550 860

MON25 25 4 7430 6430 1000 2550 860

MON28 28 4 8070 7070 1000 2550 860

MON31 31 4 8700 7700 1000 2550 860

MON34 34 4 9350 8350 1000 2550 860

SILOS MONOLITICO-MON
MONOLITHIC SILOS-MON

NUOVA GENERAZIONE /NEW GENERATION

65°

NUOVO 

MODELLO DA

700 KG/M³

NEW MODEL FROM 

700 KG/M³

Il nuovo monolitico, a parità di volume, ha un diametro maggiore rispetto alla precedente. Per questo si consiglia di utilizzare un camion non centinato per il trasporto. 
The new monolithic, for the same volume, has a larger diameter than the previous one. For this reason, it is recommended to use a non-curtained truck for transport.
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MODELLO
MODEL

m³ n° Gambe
Legs

A (mm) B (mm) C (mm) D ø (mm) E ø (mm)

MON6 6 3 3640 2640 1000 2550 860

MON8 8 3 3980 2980 1000 2550 860

MON10 10 3 4380 3380 1000 2550 860

MON12 12 3 4780 3780 1000 2550 860

MON15 15 3 5380 4380 1000 2550 860

MON18 18 4 6000 5000 1000 2550 860

MON20 20 4 6400 5400 1000 2550 860

MON25 25 4 7430 6430 1000 2550 860

MON28 28 4 8070 7070 1000 2550 860

MON31 31 4 8700 7700 1000 2550 860

MON34 34 4 9350 8350 1000 2550 860
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La superficie interna, sia nella parte cilindrica che 
in quella conica, è completamente liscia.
The interior surface, both cylindrical and conical sections, 
is completely smooth.

Tubo di carico con sistema di salita a pioli 
antisdrucciolo.
Loading pipe with ascent system with non-slip rungs.

Sviluppato in partnership con Politecnico di Milano.
Developed in partnership with the Milan Polytechnic.

Consegnato assemblato per piccole quantità
o smontato per ordini più grandi.
Delivered assembled for small quantities or disassembled
for larger orders.

A richiesta, il modello da 6 m³ può essere dotato di 
un telaio con ruote e un gancio per il traino.
On demand, the 6 m3 model can be equipped with a chassis with 
wheels and a towing hitch.

A

B

C

E D

MODELLO
MODEL

m³ n° Gambe
Legs

A (mm) B (mm) C (mm) D ø (mm) E ø (mm)

MEP-5 5 4 3863 2686 1200 2030 860

MEP-6 6 4 4303 3103 1200 2030 860

MEP-8 8 4 5218 4018 1200 2030 860

MEP-10 10 4 5463 4263 1200 2230 860

MEP-12 12 4 6043 4843 1200 2230 860

MEP-15 15 4 6168 4968 1200 2480 860

MEP-18 18 4 6838 5638 1200 2485 860

MEP-20 20 4 7423 6223 1200 2485 860

MEP-22 22 4 7718 6518 1200 2480 860

MEP-25 25 4 8553 7353 1200 2495 860

MEP-31 31 4 9795 8595 1200 2495 860

MEP-36 36 4 8734 7534 1200 2897 860

MEP-39 39 4 9238 8038 1200 2897 860

MEP-43 43 4 9967 8767 1200 2897 860

MEP-53 53 4 11627 10427 1200 2897 860

SMOOTH 
INSIDE

NUOVO 

MODELLO DA

700 KG/M³

NEW MODEL FROM 

700 KG/M³

SILOS MILLENNIUM (Modello Europeo) - MEP
MILLENNIUM SILOS (European model) - MEP
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MODELLO
MODEL

m³ n° Gambe
Legs

A (mm) B (mm) C (mm) D ø (mm) E ø (mm)

MIL-6 6 4 4303 3103 1200 2030 860

MIL-8 8 4 5218 4018 1200 2030 860

MIL-10 10 4 5463 4263 1200 2230 860

MIL-12 12 4 6043 4843 1200 2230 860

MIL-15 15 4 6168 4968 1200 2480 860

MIL-18 18 4 6838 5638 1200 2485 860

MIL-20 20 4 7423 6223 1200 2485 860

MIL-22 22 4 7718 6518 1200 2480 860

MIL-25 25 4 8553 7353 1200 2495 860

MIL-31 31 4 9795 8595 1200 2495 860

MIL-43 43 4 9967 8767 1200 2897 860

A

B

C

E D

SMOOTH 
INSIDE

La superficie interna, sia nella parte cilindrica 
che in quella conica, è completamente liscia.
The interior surface, both cylindrical and conical sections, 
is completely smooth.

Certificazione statica secondo le normative 
tedesche.
Static certification according to German regulations.

Ogni modello di silos è disponibile con 
statiche adatte alle diverse zone di vento 
del territorio tedesco, 2, 3 e 4, in base alle 
esigenze.
Each silo model is available with structural designs suited 
to different wind zones in Germany, specifically zones 2, 3, 
and 4, depending on requirements.

Consegnato assemblato per piccole quantità 
o smontato per ordini più grandi.
Delivered assembled for small quantities or disassembled 
for larger orders.

Deutsches Institut
für Bautechnik

Berlin

max Schüttgew. 0,6 KN/m³
nur zentrische Füllung zulässig

Brückenbildung vermeiden

EUROSILOS
Z-40.17-503

SILOS MILLENNIUM (modello Tedesco) – MIL
MILLENNIUM SILOS (German model) - MIL
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SILOS MILLENNIUM (modello Tedesco) – MIL
MILLENNIUM SILOS (German model) - MIL
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MODELLO
MODEL

m³ n° Gambe
Legs

A (mm) B (mm) C (mm) D ø (mm) E ø (mm) n° fette verticali 
n° vertical shells

VPD 3,5 3,5 3 3597 2430 1167 1550 860 2

VPD 6 6 3 4668 3500 1167 1650 860 2

VPD 8 8 3 5288 4120 1167 1750 860 2

VPD 10 10 3 5768 4600 1167 1850 860 2

VPD 12 12 3 6167 5000 1167 1950 860 2

VPD 15 15 3* 6767 5600 1167 2050 860 2

VPD 17,5 17,5 3* 7066 5900 1167 2150 860 2

VPD 20 20 4 7367 6200 1167 2250 860 2

VPD 26 26 4 8597 7430 1167 2330 860 2

VPD 31 31 4 9167 8000 1167 2450 860 2

* 4° gamba supplementare su richiesta//* Supply of fourth leg on demand

Facilità nel montaggio grazie alla completa 
preforatura della zona perimetrale degli 
spicchi e della zona di applicazione delle 
gambe.
Easy assembly thanks the complete pre-drilling of the 
perimeter area of the segments and the leg's application 
area.

Le dimensioni del coperchio e della parte 
inferiore sono uguali per tutti i modelli, 
semplificando le operazioni di magazzino e 
gestione dei ricambi.
Lid and bottom part dimensions are the same for all 
models, simplifying stock operations and spare parts 
management.

Design migliorato per facilitare e ottimizzare il 
trasporto sia su camion che su container.
Improved design for easier and maximized transportation 
both by truck and container.

SILOS VERTICALE PREFORATO - VPD
VERTICAL PRE-DRILLED BOLTED SILOS - VPD

NUOVO 

MODELLO DA

700 KG/M³

NEW MODEL FROM 

700 KG/M³
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Ideale per impianti integrati.
Ideal for integrated installations.

Gambe corte con crociere.
Shorter legs with crossbars.

Zona pozzetto con bordo esterno per 
facilitare il montaggio.
Bottom area with outer edge to facilitate assembly.

Il tetto con inclinazione di 5° è ideale per 
l'installazione di una passerella di ispezione.
A roof with a 5° inclination is ideal for the installation of a 
inspection walkway.

MODELLO
MODEL

m³ n° Gambe
Legs

A (mm) B (mm) C (mm) D ø (mm) E ø (mm) n° fette verticali
n° vertical shells

VPD5G4P20 20 4 5000 4000 1000 3250 860 4

VPD5G4P30 30 4 6240 5240 1000 3250 860 4

VPD5G4P40 40 4 7470 6470 1000 3250 860 4

VPD5G4P50 50 4 8710 7710 1000 3250 860 4

VPD5G4P60 60 4 9940 8940 1000 3250 860 4

VPD5G4P70 70 4 11170 10170 1000 3250 860 4

VPD5G4P80 80 4 12390 11390 1000 3250 860 4

VPD5G4P90 90 4 13620 12620 1000 3250 860 4

VPD5G4P100 100 4 14850 13850 1000 3250 860 4

VPD5G4P120 120 4 17310 16310 1000 3250 860 4

SILOS VPD A 4 SPICCHI CON TETTO 5°
4 SHELLS VPD SILOS WITH ROOF ANGLE 5°

20



Ideale per impianti integrati.
Ideal for integrated installations.

Gambe corte con crociere.
Shorter legs with crossbars

Zona pozzetto con bordo esterno per 
facilitare il montaggio.
Bottom area with outer edge to facilitate assembly.

MODELLO
MODEL

m³ n° Gambe
Legs

A (mm) B (mm) C (mm) D ø (mm) E ø (mm) n° spicchi verticali
n° vertical shells

VPD30G4P20 20 4 5340 4340 1000 3250 860 4

VPD30G4P30 30 4 6570 5570 1000 3250 860 4

VPD30G4P40 40 4 7800 6800 1000 3250 860 4

VPD30G4P50 50 4 9030 8030 1000 3250 860 4

VPD30G4P60 60 4 10260 9260 1000 3250 860 4

VPD30G4P70 70 4 11490 10490 1000 3250 860 4

VPD30G4P80 80 4 12720 11720 1000 3250 860 4

VPD30G4P90 90 4 13950 12950 1000 3250 860 4

VPD30G4P100 100 4 15180 14180 1000 3250 860 4

VPD30G4P120 120 4 17640 16640 1000 3250 860 4

SILOS VPD A 4 SPICCHI CON TETTO 30° 
4 SHELLS VPD SILOS WITH ROOF ANGLE 30°
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MODELLO
MODEL

m³ n° Gambe
Legs

A (mm) B (mm) C (mm) D ø (mm) E ø (mm) n° fette verticali
n° vertical shells

VER-34 34 4 7200 6000 1200 3100 860 4

VER-46 46 4 9415 8330 1100 3000 860 4

VER-56 56 4 10810 9745 1000 3000 860 4

VER-70 70 4 12720 11820 1000 3000 860 4

Ampia capacità di stoccaggio unita a facilità 
di trasporto e montaggio.
Large storage capacity combined with easytransport and 
assembly.

Adatto per il trasporto a lunga distanza su 
camion e container.
Suitable for long-distance transport on trucks and 
containers.

Modularità, che li rende facili da trasportare e
assemblare.
Modularity, which makes them easy to transport and 
assemble.

SILOS VERTICALE - VER
VERTICAL BOLTED SILOS-VER

DE

B

A

C
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MODELLO
MODEL

m³ n° Gambe
Legs

A (mm) B (mm) C (mm) D ø (mm) E ø (mm) n° fette verticali
n° vertical shells

EXV-06 6 3 4194 3000 1200 1808 860 2

EXV-08 8 3 4952 3785 1200 1808 860 2

EXV-10 10 3 5134 3965 1200 2008 860 2

EXV-12 12 3 5767 4600 1200 2008 860 2

EXV-15 15 3 6037 4870 1200 2208 860 2

EXV-18 18 3* 5791 4625 1200 2598 860 3

EXV-20 20 4 6194 5013 1200 2606 860 3

EXV-25 25 4 7137 5955 1200 2605 860 3

EXV-31 31 4 8250 7090 1200 2600 860 3

SILOS VERTICAL SLICK-EXV
BOLTED EXPORT SILOS-EXV

B

C

E

A

D

SMOOTH 
INSIDE

* 4° gamba supplementare su richiesta // * Supply of fourth leg on demand

La superficie interna, sia nella parte cilindrica 
che in quella conica, è completamente liscia.
The interior surface, both cylindrical and conical sections, 
is completely smooth. 

Modularità, che li rende facili da trasportare e
assemblare.
Modularity, which makes them easy to transport and 
assemble.

Adatto per il trasporto a lunga distanza su 
camion e container.
Suitable for long-distance transport on trucks and 
containers.
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CISTERNA FONDO CONICO A 40°
40° CONICAL BOTTOM MODEL

CISTERNA FONDO CONICO A 55° 
55° CONICAL BOTTOM MODEL

CISTERNA FONDO 
BOMBATO VERTICALE

CURVED BOTTOM MODEL

CISTERNA FONDO PIATTO 
FLAT BOTTOM MODEL

CISTERNA FONDO BOMBATO ORIZZONTALE
HORIZONTAL CURVED BOTTOM MODEL

CISTERNA PER LIQUIDI
TANK FOR LIQUIDS

da 
1000
Kg/m³

from 1000
Kg/m³

Una gamma di 14 capacità, che varia da 15 a 
47,5 m³ per ciascun modello.
A range of 14 capacities, varying from 15 to 47.5 m³ for 
each model.

Completamente accessoriabili e 
personalizzabili.
Completely customizable with a wide range of 
accessories.

Indicato per la conservazione di diversi 
liquidi in vari settori, tra cui:
•	 Alimentare
•	 Agricoltura e allevamento
•	 Chimico
•	 Antincendio
Suitable for storing various liquids across different 
sectors, including:
•	 Food
•	 Agriculture and livestock
•	 Chemical
•	 Fire safety
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CISTERNA PER LIQUIDI MILLENNIUM
MILLENNIUM LIQUID TANK

da 
1000
Kg/m³

from 1000
Kg/m³

Fissaggio delle gambe mediante piastre 
resinate.
Leg attachment using resin-coated plates.

Molto apprezzata per l’impiego con 
melasso.
Highly appreciated for use with molasses.

Fissaggio delle gambe mediante piastre 
fascia zincata.
Leg attachment with galvanized band plates.

Modello parzialmente smontabile
per spedizione di più esemplari con un 
singolo camion.
Partially dismountable model for the simultaneous 
shipment of multiple units with a single truck.

Sempre compreso nel prezzo, camino in ferro zincato di sfiato su coperto.
Always included in the price, galvanized iron vent chimney on the lid.

Sempre compreso nel prezzo, camino in ferro zincato di sfiato su coperto.
Always included in the price, galvanized iron vent chimney on the lid.

MODELLO
MODEL m³ n° Gambe

Legs
A 

(mm)
B 

(mm)
C 

(mm)
D ø 

(mm)
E ø 

(mm)
F ø 

(mm)

SCI00006 7,6 4 3410 3110 300 2300 860 1350

SCI00007 16 4 5210 4810 400 2495 860 1310

MODELLO
MODEL m³ n° Gambe

Legs
A 

(mm)
B 

(mm)
C 

(mm)
D ø 

(mm)
E ø 

(mm)

SCI00001 16 4 5350 4890 460 2495 1335

SCI00003 20 4 6295 5835 460 2495 1185

E

E

F
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A

B

D C

B

MODELLO
MODEL m³ n° Gambe

Legs A Max (mm) A Min (mm) B (mm) C Max (mm) C Min  (mm) D ø (mm)

FBM1 1 4 1563 2263 1200 986 286 440

FBM2 2 4 3100 2400 1200 986 286 440

FBM3 3 4 3930 3230 1200 986 286 440

Soluzione versatile e a basso costo che non 
richiede opere di muratura.
Versatile, low-cost solution that does not require masonry 
work. 

Sistema di estrazione con serranda a 
ghigliottina ø 440 mm o coclea.
Extraction system with 440 mm ø guillotine shutter or 
auger.

Quattro gambe telescopiche con altezza 
regolabile, per permettere l'installazione di 
diversi sistemi di estrazione.
Four telescopic legs with adjustable height, to allow the 
installation of different extraction systems.

Ideale per lo stoccaggio di piccole quantità 
di mangime, medicati e sali minerali 
(opportunamente rinforzato).
Ideal for storing small quantities of feed, medications, and 
mineral salts (appropriately reinforced).

FEEDBOX
FEEDBOX

da 
700
Kg/m³

from 700
Kg/m³
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MODELLO
MODEL

m³ n° Gambe**
Legs** A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) E (mm) F(mm) G (mm)

FH7* 7 4 2715 2603 3488 1170 2896 3306 ø 860

FH10 POZZETTO 10 4 4146 2426 4180 987 3097 3564 ø 860

FH10 CANALA 10 4 4146 2426 4180 1001 3097 3564 321 x 2521

Struttura comune, rinforzata secondo la 
modalità di carico: benna o coclea.
Common structure, reinforced according to the 
loading method: bucket or screw conveyor.

A richiesta moduli di estensione che
consentono di aumentare la capacità
di stoccaggio, aggiungendo moduli da 5
m³ ciascuno.
On request, extension modules are available that 
allow for increased storage capacity by adding 
modules of 5 m³ each.

Modello da 10 m³ con predisposizione 
per coclea a canala su richiesta.
10 m³ model with optional channel-U-Trough Screw 
Conveyor preparation.

Meccanismo di apertura con verricello o 
elettrico.
Opening mechanism with a winch or electric.

FEEDHOPPER 10 M³ PER POZZETTO
FEEDHOPPER 10 M³ FOR  BOTTOM PART

FEEDHOPPER 10 M³ PER COCLEA CANALA 
FEEDHOPPER 10 M³ FOR U-TROUGH SCREW CONVEYOR

SMOOTH 
INSIDE

FEEDHOPPER
FEEDHOPPER

A

C

B

E F

D

G

A

C

B

E F

D

GG

* Il modello da 7 m³ è composto da due sezioni in vetroresina imbullonate, a differenza del modello da 10 m³, che è realizzato in un’unica sezione. // *The 7 m³ model is made up of two bolted fiberglass sections, unlike the 
10 m³ model, which is constructed as a single section.
** La struttura di sostegno è ottimizzata per garantire sicurezza in base al metodo di carico e all’aumento di capacità tramite moduli. Nei modelli oltre i 20 m³, il supporto è rinforzato con l’aggiunta di due gambe, 
passando da 4 a 6. // **The support structure is optimized to ensure safety based on the loading method and capacity increase through additional modules. For models over 20 m³, the support is reinforced by adding two legs, 
increasing from 4 to 6.

NUOVO 

MODELLO DA

700 KG/M³

NEW MODEL FROM 

700 KG/M³
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E

C

B
G

H

A
D

F

MODELLO
MODEL

A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) E (mm) F (mm) G (mm) H (mm)

CAR-6 2500 2000 2050 4350 2100 3200 900 1500

CAR-8 3000 2000 2050 4850 2100 3200 900 2000

CAR-10 3500 2000 2050 5350 2100 3200 900 2500

CAR-12 3500 2220 2230 5350 2100 3400 900 2500

CAR-14 4000 2220 2230 5850 2100 3400 900 3000

CAR-20 5000 2300 2330 7000 2400 3650 900 4000

CAR-27 6200 2440 2500 8300 2400 4000 900 5200

CAR-36 7300 2440 2500 9400 2400 4000 900 6300

Il carro cisterna consente di meccanizzare la distribuzione del 
cibo per il bestiame, riducendo notevolmente sia lo sforzo degli 
operatori sia gli sprechi e ottimizzando il lavoro in azienda.

The trailed feed wagon allows to mechanize the distribution of 
animal feed, with a significant reduction in both labour and waste, 
relieving the farm working duties 

Trainato e azionato da albero di 
trasmissione cardanica.
Driven and propelled by means of a cardan 
joint.

Unica cella in profilati di lamiera 
d’acciaio.
Single cell made of sheet steel sections.

Carico dall’alto mediante uno 
sportello apribile manualmente a 
scorrimento laterale.
Loading from above by means of a manual 
side-sliding door.

Dotato di coclea verticale di 
altezza di scarico 8.5 mt, snodo 
con sistema di elevazione tramite 
martinetto idraulico.
With Vertical screw conveyor, discharge 
height 8,50 m, joint with lifting scheme by 
hydraulic jack.

CARRO CISTERNA-CAR
TRAILED FEED WAGON

Le dimensioni variano a seconda del Paese di riferimento e del metodo di trasporto selezionato. Consulta il tuo referente commerciale per trovare la migliore soluzione alle tue 
esigenze! //The dimensions vary depending on the country and the method of transport selected. Consult your sales representative to find the best solution for your needs!
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COCLEE
AUGER & CONVEYORS

IDEALE PER / RECOMMENDED FOR

Ampia gamma di coclee, per la gestione ottimale delle operazio-
ni di carico/scarico e trasporto di qualsiasi tipologia di mangime 
zootecnico.

Tutte le soluzioni sono altamente personalizzabili e compatibili 
con tutta la gamma dei prodotti Eurosilos Sirp.

COCLEE PER LA ZOOTECNIA
AUGERS LEGEND

COCLEE CANALA
U-SHAPED SCREW 
CONVEYOR  

COCLEE FLESSIBILI 
FLEXIBLE AUGERS

COCLEE TUBOLARI 
TUBOLAR SCREW 
CONVEYOR 

COCLEE CARRELLATE 
FOLDING SCREW 
CONVEYOR

A wide range of augers are conceived for an optimized manage-
ment of the load/unload operations and transport of any kind of 
livestock feed. 

Each solution guarantees an high level of customization, suitable 
with all Eurosilos Sirp product range.

Granaglia
Grain

Pellettati
Pellet

Sbriciolati
Crumbled

Sfarinati
Floured
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16

5

BOX SINGOLO
BOX FOR ONE 
CALF OR SWINE

IGLOO 16 POSTI
SHELTER FOR 16 
CALVES OR SWINES

BOX 5 POSTI
BOX FOR 5 
CALVES OR SWINES 

BOX E IGLOO
SHELTERS FOR CALVES AND SWINES

Mantenimento della temperatura ideale.
Ideal Temperature Maintenance.

 
Massimo comfort per il benessere e la 
salute degli animali.
Maximum comfort for animal well-being and health.

Struttura leggera, facile da montare 
e completamente smontabile, senza 
necessità di opere murarie.
Lightweight, easy to assemble and fully 
dismantlable, no masonry required.

Versione coibentata disponibile.
Insulated version available.

1
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ACCESSORI
ACCESSORIES

I NOSTRI ACCESSORI
OUR ACCESSORIES

ACCESSORI SILOS
SILOS ACCESSORIES

POZZETTI
BOTTOM PARTS

ELEVATORI A TAZZE
BUCKET ELEVATOR 

Eurosilos Sirp fornisce una vasta gamma di accessori di comple-
tamento per garantire la perfetta operatività dei suoi clienti. Dai 
diversi pozzetti per l’estrazione del prodotto stoccato ai sistemi 
di pesatura, fino ai dispositivi per la movimentazione dell’in-
silato, la nostra azienda risponde alle più diverse esigenze con 
prodotti complementari sempre di ottima qualità.

Eurosilos Sirp provides a wide range of first class accessories to 
enhance the perfect efficiency of our clients’ operations. From dif-
ferent sorts of unloading bottoms and handling systems of the 
stored products, up to the weighing systems for silos, our compa-
ny complies with the distinct market requirements by offering a 
high-quality range of complementary products.
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Silos Millennium su struttura con sistema di svuotamento rapido per carico camion.
Millennium silos on structure with quick emptying system for truck loading.

I nostri silos possono essere installati su strutture in ferro zincato per 
scarico rapido, realizzate su misura dal nostro Ufficio Tecnico in base 
alle esigenze dei clienti, e montate direttamente dal nostro staff. 
I calcoli relativi alla struttura vengono effettuati dal nostro Ufficio 
Tecnico (la certificazione statica della struttura è a carico del cliente).

On demand we propose galvanized supporting frame to hold silos for 
quick discharge, customized according to the customer needs, and 
assembled by our technical staff. The calculations for to the structure are 
made by our Technical Department (the statics certification is on charge 
of the customer).

SILOS SU STRUTTURA 
PER SCARICO RAPIDO SU CAMION
DISCHARGE FROM DRIVE-THROUGH CONSTRUCTION

Spazi ottimizzati per transito mezzi
Spaces optimized for vehicle transit

Scarico rapido
Quick discharge

VANTAGGI PRINCIPALI
MAIN ADVANTAGES 
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CONSULENZA COMMERCIALE 
E SOPRALLUOGHI DEDICATI
COMMERCIAL CONSULTANCY AND
DEDICATED ON-SITE INSPECTIONS

PROGETTAZIONE CUSTOMIZZATA
CUSTOMISED PROJECTS

COSA TI OFFRIAMO
WHAT WE OFFER

La nostra forza è il modello di produzione integrata, effettuata al 100% in 
Italia. Ogni fase di lavorazione infatti è gestita internamente dalle aziende 
nostre consociate (facenti tutte parte della Holding Gruppo Telefri): la 
lavorazione della vetroresina avviene presso Eurosilos Sirp; la zincatura 
delle componenti metalliche dei nostri prodotti viene realizzata presso 
Zincatura Bresciana. Infine ti proponiamo una gamma di carri miscelato-
ri e macchine agricole da taglio, realizzati dall'azienda controllata Italmix 
Corporation.

Our strength is our integrated production model, which is 100% manufactu-
red in Italy. In fact, each processing phase is managed internally by our 
affiliate companies (all part of the Holding Gruppo Telefri): fibreglass is 
processed at Eurosilos Sirp; the galvanising of the metal components of 
our products is carried out at Zincatura Bresciana. Finally, we offer a range 
of mixer wagons and agricultural cutting machines, manufactured by our 
subsidiary Italmix Corporation.

LAVORAZIONI A CICLO INTERNO
INTERNAL CYCLE PROCESSING

In Eurosilos Sirp garantiamo la consegna sul territorio italiano ed estero. 
Possibile anche spedizione tramite container modello FLAT.

We guarantee the products delivery in Italy and abroad. Shipping via 
FLAT model container also possible.

LOGISTICA E TRASPORTI
LOGISTICS AND TRANSPORT

Il nostro staff di montatori tecnici è specializzato nel settore
 impiantistico. Questo ci permette di seguire i nostri clienti dalla
 progettazione fino al montaggio.

Our team of technical installers is specialised in the plant engineering 
sector. This allows us to follow our customers from design to installation.

MONTAGGIO DEGLI IMPIANTI
ASSEMBLY

L’assistenza post-vendita è parte integrante del nostro processo 
commerciale. Ci avvaliamo di un team qualificato ed empatico, pronto 
a supportare ogni esigenza dei clienti. 

After-sales service is an integral part of our business process. We have 
a qualified and empathetic team ready to support every customer need.

ASSISTENZA POST VENDITA
AFTER-SALES SERVICE

Ci avvaliamo di personale commerciale specializzato nel settore agri-
colo e zootecnico, per poterti aiutare a trovare le soluzioni adeguate 
alle tue esigenze.

We have specialised agricultural and animal husbandry sales staff to 
help you find the right solutions for your needs.

Il nostro ufficio tecnico interno, altamente qualificato, realizza soluzioni 
impiantistiche su misura, specifiche per i nostri clienti.

Our highly qualified in-house technical department realises customised 
plant solutions specific to our customers.

CONTATTA IL TUO COMMERCIALE DI 
RIFERIMENTO PER ULTERIORI INFORMAZIONI
CONTACT YOUR SALES REPRESENTATIVE FOR
MORE INFORMATION

WWW.EUROSILOS.IT 

Seguici su
Follow us on

AREA 
DOWNLOAD

 DOWNLOAD
AREA
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LAVORAZIONI A CICLO INTERNO
INTERNAL CYCLE PROCESSING
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